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BIBLIOGRAPHIE

Note sur la bibliographie : pour la cohérence de celle-ci, nous avons 
adopté le classement suivant :

1.	 Éditions de textes occitans médiévaux
2.	 Bibliographie des auteurs contemporains étudiés, dans l’ordre 

chronologique, selon lequel ils sont commentés dans le pré-
sent volume. Celui-ci fait apparaître, pour plusieurs auteurs 
(Bec, Pierre, Robert Lafont, René Nelli, et, dans une moindre 
mesure, Max Rouquette) une évidente corrélation entre l’œuvre 
critique et l’œuvre de création.

3.	 Autres œuvres littéraires
4.	 Études

ÉDITIONS DE TEXTES OCCITANS MÉDIÉVAUX

Arnaut Daniel, Il sirventese e le canzoni a cura di Mario Eusebi. All’insegna 
del pesce d’oro, Milano, 1984.

Arnaut Daniel, L’aur’amara, éd. M. Eusebi, Parma, Pratiche, 1995.
Arnaut Daniel, Fin’Amor et folie du verbe, introduction et traduction de 

P. Bec, Gardonne, éditions Fédérop, 2012.
Bartsch, Karl, Chrestomathie provençale, accompagnée d’une grammaire et d’un 

glossaire, Eberfeld, R. L. Friderichs, 21868 ; 5Berlin, Wiegandt & Schottes, 
1892 ; 6entièrement refondue par Eduard Koschwitz et complétée par 
Eduard Wechssler, Marburg, N.G. Elwert, 1904 ; 7Raphèle-lès-Arles, 
Culture Provençale et Méridionale Marcel Petit, 1978.

Bernart de Ventadorn, Seine Lieder, éd. Carl Appel, Halle, Niemeyer, 1915.
Bertran de Born, Poésies complètes de Bertran de Born, éd. Antoine Thomas, 

Toulouse, Privat, 1888.
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Bertran de Born, L’amour et la guerre, l’œuvre de Bertran de Born, éd. G. Gouiran, 
Aix-en-Provence, Publications université de Provence, 1985.

Berry, André, Florilège des troubadours, Paris, Firmin-Didot, 1930.
Boutière, Jean / Schutz, Alexander Herman, Biographies des troubadours. 

Textes provençaux des xiiie et xive siècles, édition refondue avec la collaboration 
d’Irénée Marcel Cluzel, Paris, Nizet, 1964.

Chabaneau, Camille, Les biographies des Troubadours en langue provençale publiées 
intégralement pour la première fois avec une introduction et des notes accompagnées 
de textes latins, provençaux, italiens et espagnols concernant ces poètes et suivies 
d’un appendice, Toulouse, Privat, 1885.

La Chanson de la Croisade albigeoise éditée et traduite, éd. E. Martin-Chabot, Paris, 
Les Belles Lettres, 3 vol., 1960 (révision de Champion, 1931), 1957, 1961.

La Chanson de Sainte Foi : texte occitan du xie siècle, édité, traduit, présenté 
et annoté par Robert Lafont. Genève Droz, 1998.

Diez, Friedrich, 1882. Die Poesie der Troubadours, Leipzig, Barth, 21882.
Diez, Friedrich, 1970. Leben und Werke der Troubadours, publiés par K. Bartsch, 

Leipzig, 1882 ; Anciens glossaires romans corrigés et expliqués, trad. Alfred 
Bauer, Paris, Frank, 1870, 2Genève, Slatkine.

Fernández De La Cuesta, Ismaël / Lafont, Robert, Las cançons dels trobadors, 
melodias publicadas per Ismaël Fernandez de La Cuesta ; tèxtes establits per 
Robert Lafont amb una revirada alemanda, anglesa, castelhana e francesa, 
Tolosa, Institut d’Estudis Occitans, 1979.

Gatien-Arnoult, Adolphe-Félix, Monumens de la littérature romane. Las flors 
del Gay Saber estier dichas Las Flors d’Amors. Les fleurs du Gai Savoir autrement 
dites Lois d’Amour, traductions par MM. d’Aguilar et d’Escouloubre revues et 
complétées par M. Gatien-Arnoult, Toulouse, J.-B. Paya, 1841-1843, 3 vol.

Gaucelm Faidit, Les poèmes de Gaucelm Faidit : troubadour du xiie siècle : édition 
critique, éd. J. Mouzat, Paris, A. G. Nizet, 1965.

Gouiran, Gérard (éd.), « Et ades sera l’Alba ». Angoisse de l’aube. Recueil des 
chansons d’aube des troubadours, Montpellier, Presses universitaires de la 
Méditerranée, 2005, coll. « Lo gat ros ».

Guilhem de Berguedan, Les poesies del trobador Guillem de Bergueda, éd. Martin 
de Riquer, Barcelona, Quaderns Crema, 1996.

Guillem IX, Le comte de Poitiers, premier troubadour, à l’aube d’un verbe et d’une érotique, 
éd. P. Bec, Presses universitaires de la Méditerranée, 2003, coll. « Lo gat ros ».

Guillem IX, Le Néant et la Joie. Chansons de Guillaume d’Aquitaine, présentation 
et traduction de K. Bernard, Gardonne, éditions fédérop, 2013.

Guilhem Molinier, Las Flors del gay saber : estier dichas las Leys d’amors, 
publiés par M. Gatien-Arnoult, Monuments de la littérature romane, 
vol. I, Toulouse, 1841.
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Hamlin, Frank R. / Ricketts, Peter T. / Hathaway, John, Introduction à 
l’ancien provençal. Textes d’études, Genève, Droz, 1967.

Jaufre Rudel, Jaufre Rudel, Liriche, éd. R. Lafont, Firenze, Casa Editrice Le 
Lettere, 1992.

Jaufre Rudel, L’amore di lontano, éd. G. Chiarini, Roma, Carrocci ed., 2003.
Jaufre Rudel, Chansons pour un Amour lointain, présentation de Roy Rosenstein, 

préface et adaptation d’Yves Leclair, Gardonne, éditions fédérop, 2011.
Marcabru, Poésies complètes du troubadour Marcabru, éd. J.-M.-L. Dejeanne, 

New-York/Londres, Johnson reprint, 1971.
Marcabru, Marcabru : a critical edition, éd. S. Gaunt, R. Harvey, L. M. Paterson, 

Cambridge ; Rochester, D.S. Brewer, 2000.
Mejean-Thiolier, Suzanne et Notz, Marie-Françoise, Nouvelles courtoises 

occitanes et françaises, Paris, Le Livre de Poche, coll. Lettres gothiques, 1997.
Meyer, Paul, La chanson de la croisade contre les Albigeois commencée par Guillaume 

de Tudèle et continuée par un poète anonyme. Paris, Renouard, H. Loones, 
1875-1879. 2 vol.

Millot, Claude-François-Xavier, Histoire littéraire des troubadours, contenant 
leurs vies, les extraits de leurs pièces et plusieurs particularités sur les mœurs, les 
usages et l’histoire du douzième et du treizième siècle, Paris, Durand, 1774, 3 vol. 
2Genève, Slatkine, 1967.

Mouzat, Jean, Guilhem Peire de Cazals, troubadour du xiiie siècle, éd. critique 
et traduction, Paris, Les Belles Lettres, 1954.

Peire Cardenal, Poésies complètes du troubadour Peire Cardenal (1180-1278), 
éd. R. Lavaud, Toulouse, Privat, 1957.

Peire Vidal, Les poésies de Peire Vidal, éd. Joseph Anglade, Champion, Paris, 
1913.

Raimbaut d’Aurenga, The Life and Works of the Troubadour Raimbaut of 
Orange, Minneapolis, éd. W.T. Pattison University of Minnesota Press, 1952.

Raynouard, François-Juste-Marie, Choix des poésies originales des troubadours, 
Paris, Firmin Didot, 1816-1821, 6 vols.

Riquer, Martin de, Los trovadores, Barcelone, Editorial Planeta, 1975.
Roubaud, Jacques, Les troubadours, Paris, Seghers, 1971.
Uc de Saint-Circ, Poésies de Uc de Saint-Circ, éd. Alfred Jeanroy / Jean-Jacques 

Salverda de Grave, Toulouse, Privat, 1913.
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ÉCRIVAINS ET CRITIQUES  
DU XXe SIÈCLE DE LANGUE OCCITANE

ŒUVRES LITTÉRAIRES

Abbe, André, Belmon, Jean-Pierre, Offre, Thierry, 1999. Trobar doç around 
the World, Toulouse, IEO.

Bardou, Franc, 1999. D’ara enlà, nòvas, Puylaurens, IEO.
Bec, Pierre, 1955. Au briu de l’estona, Toulouse, IEO, Coll. « Messatges ».
Bec, Pierre, 1966. Mains d’aube (en francés), Rodez, Subervie.
Bec, Pierre, 1971. La quista de l’Aute, Toulouse, IEO, Coll. « Messatges ».
Bec, Pierre, 1972. Nouvelle anthologie de la lyrique occitane du Moyen Âge, Avignon, 

Aubanel.
Bec, Pierre, 1977a. Contes de l’unic, Orthez/Toulouse, IEO, Coll. « A Tots » / 

Per Noste.
Bec, Pierre, 1977b. La lyrique française au Moyen Âge. Contribution à une typologie 

des genres poétiques médiévaux, Paris, Picard, 2 vol.
Bec, Pierre, 1977c. Anthologie de la prose occitane du Moyen Âge, Avignon, 

Aubanel.
Bec, Pierre, 1978. Lo hiu tibat. Racontes d’Alemanha, Toulouse, IEO, Coll. « A 

Tots ».
Bec, Pierre, 1979a. Sonets barròcs entà Iseut, Toulouse, IEO, Coll. « Messatges », 
Bec, Pierre, 1979b. Anthologie des troubadours, textes choisis, présentés et 

traduits, avec la collaboration de Gérard Gonfroy et de Gérard Le Vot, 
Paris, Union Générale d’Éditions.

Bec, Pierre, 1981. Sebastian, roman, Mussidan, Fédérop.
Bec, Pierre, 1984. Contes esquiçats, Orthez/Toulouse, IEO-A Tots-Per Noste.
Bec, Pierre, 1985. Cant reiau, Toulouse, IEO, Coll. « Messatges ».
Bec, Pierre, 1992. Vielles ou violes ? Variations philologiques et musicales autour des 

instruments à archet du Moyen Âge. xie-xive siècles, Paris, Klincksieck, 1992.
Bec, Pierre, 1993. Racontes d’ua mòrt tranquilla, Pau, Reclams.
Bec, Pierre, 1994. Pour un autre soleil. Le sonnet occitan des origines à nos jours, 

Orléans, Paradigme.
Bec, Pierre, 1995a. Cants de l’arrèr-vita, Toulouse, IEO, Coll. « Messatges ».
Bec, Pierre, 1995b. Chants d’amour des femmes-troubadours, Paris, Stock, coll. 

« Moyen Âge ».
Bec, Pierre, 1997, Le siècle d’or de la poésie gasconne. Anthologie bilingue, Paris, 

Les Belles Lettres, coll. « Architecture du verbe ».
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Bec, Pierre, 2000. « Les troubadours et le romantisme allemand », in Angelica 
Rieger (éd.), Okzitanistik, Altokzitanistik und Provenzalistik, Bern, Peter 
Lang, 277-298.

Bec, Pierre, 2001. « La poétique de la lumière chez les troubadours », PRIS-MA. 
Recherches sur la littérature d’imagination au Moyen Âge, XVII/1/33, « Clarté. 
Essais sur la lumière », 5-27.

Bec, Pierre, 2004. Entà créser au món, Pau, Reclams.
Bec, Pierre, 2005. Perpetuum mobile, Puylaurens, IEO, Coll. « Messatges ».
Bec, Pierre, 2010. Liturgia pagana, Montpeyroux, Jorn.
Bec, Pierre, 2012. Au virar de l’aura, Toulouse, Letras d’òc.
Bec, Pierre, 2014. La cançon de Roland, Montpeyroux, Jorn.
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Institut d’Études Occitanes, « Messatges ».
Bec, Serge, 1968. Galina blanca e marrit can [Poule blanche et Chien méchant], 

Quatre vertats.
Bec, Serge, 1978. Cronicas dau rèire-jorn / Chroniques à contre-jour, Energas, 

Vent Terral.
Bec, Serge, 1980. Siéu un païs, emé en biais de prefàci : Letro duberto is Oucitanisto / 

Je suis un pays, avec en guise de préface : Lettre ouverte aux Occitanistes, Aix-
en-Provence, Édisud.

Bec, Serge, 1985. Cants de nòstrei pòbles encabestrats / Chants de nos peuples 
enchevêtrés, Energas, Vent Terral, 

Bec, Serge, 1989. Pouèmo de la Clarenciero I / Poèmes de la Clarencière, Apt, 
Ma Provence.

Bec, Serge, 1991. Sesoun de guerro / Sason de guèrra / Saison de guerre, Les 
Cahiers de Garlaban.

Bec, Serge, 1993. Tres balado / Trois ballades, illustrations de René Métayer, 
Aix-en-Provence, Édisud.

Bec, Serge, 1994. La Nuech fendasclada / La Nuit pourfendue, s. l., À chemise ouverte.
Bec, Serge, 1998. Pouèmo de la Clarenciero II / Poèmes de la Clarencière II, Berre-
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